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1. Explication des symboles et protection de l’environnement F

1. Explication des symboles et protection de l’environnement 

1.1	 Explication des symboles

Mises en garde

Les mises en garde sont signalisées dans le 
texte par un triangle de signalisation. De plus, 
des mentions d’avertissement caractérisent la 
nature et la gravité des conséquences en cas de 
non-respect de ces mises en garde. 

Vous trouverez dans ce document les mentions d’avertissement 
suivantes:

	 RECOMMANDATION signale le risque de dégâts matériels.

	 PRUDENCE signale le risque d’accident corporel léger voire 	
	 moyen.

	 AVERTISSEMENT  signale le risque d’accident corporel grave 	
	 voire mortel.

	 DANGER signale l’existence d’accident corporel grave voire 	
	 mortel.

Les informations importantes ne concernant pas de 
situations à risques pour l‘homme ou le matériel sont 
signalées par le symbole ci-contre. 
Elles sont limitées par des lignes dans la partie inféri-
eure et supérieure du texte.

Informations importantes

Symbole Signification

► Étape à suivre

➔ Renvoi à d‘autres passages dans le docu-
ment

	 Énumération/Enregistrement dans la liste

    - Énumération/Enregistrement dans la liste
(2ième niveau)

1.2	Protection de l’environnement

Élimination des emballages

L’emballage protège l’appareil contre d’éventuels dégâts durant 
le transport. Les matériaux utilisés ont été choisis en fonction de 
critères écologiques et sont facilement recyclables.

Les éléments en bois de cet emballage sont en bois de conifère 
non-traité et bien sec.
Ils sont ainsi parfaitement utilisables comme bois d’allumage. 
Prenez donc la peine de les couper à la taille qui vous convient pour 
pouvoir ensuite les brûler.

La réinsertion des autres éléments de l’emballage, tels que bandes 
adhésives, sacs PE, etc… dans le circuit des matériaux réutilisables 
économise les matières premières et réduit le volume des déchets 
à éliminer.

En général, votre revendeur vous reprendra les divers éléments de 
l’emballage.

Si vous vous en débarrassez vous-même, veuillez vous renseigner 
sur l’adresse de la déchetterie la plus proche de votre domicile!
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2. Information produit et pièces fournies F

3

2

5

1

4

6

1	 Couvercle en acier inoxydable avec fentes d'aération pour 
	 la circulation de l'air

2	 Panneau avant de la couleur de l'appareil	

3	 Plinthe réglable (montée avec vis autotaraudeuse)

4	 Pieds de l'appareil réglables en hauteur

5	 Écrou à rivet M5, monté des deux côtés	

6	 Revêtement extérieur en tôle galvanisée

2. Information produit et pièces fournies 

2.1	Information produit

2.2	Pièces fournies

►	 Veuillez vous assurer à la livraison que l'appareil est intact
	 et au complet.

-	 Carton avec unité de protection incendie (1 pièce)

C	 Vis à tête plate 
	 avec fente M5x16 
	 (2 pièces)

D	 Vis de réglage 
	 M5x50 
	 (1 pièce)

E	 Écrou à pression 
	 (écrou en tôle) 
	 M5 (2 pièces)
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3. Utilisation conforme à la législation et consignes de sécurité F

3. Utilisation conforme à la législation et consignes 
de sécurité

3.1 Utilisation conforme à la législation

Les normes nationales et européennes en vigueur, les prescriptions 
et normes locales et de construction (par ex. DIN 18896, DIN 4705, 
DIN EN 13384, DIN 18160, DIN EN 1856-2, DIN EN 15287 etc.) ainsi 
que les prescriptions en matière d'incendie (par ex. FeuVo) doivent 
être respectées lors de l'installation et de l'utilisation.

L'unité de protection incendie n'est homologuée que pour le 
chauffage domestique en combinaison avec les cuisinières à com-
bustible solide Rustico-90 2.0 et Linz-81. 

Son installation dans un garage, dans des locaux humides ou en 
plein air est formellement interdite.

L'unité de protection incendie ne doit en aucun cas subir de modi-
fications ! 

L'acheteur et utilisateur d'une cuisinière à combustible solide avec 
unité de protection incendie est tenu de s'informer sur son manie-
ment correct à l'aide de ce manuel. 

Le non-respect des instructions et mises en garde contenues dans 
ce manuel entrainera l'annulation immédiate de la garantie.

Merci de votre compréhension !

3.2 Consignes de sécurité 

Prudence ! Risques de brûlures dus à des 
parties chaudes de l'appareil !
Les surfaces deviennent chaudes pendant le 
fonctionnement.

	 Sécurité produit

Cette unité de protection incendie a été conçue et construite en 
fonction des technologies les plus récentes et dans le respect des 
consignes de sécurité en vigueur. 
Il n'est cependant pas impossible que des dommages corporels ou 
matériels puissent survenir pendant le fonctionnement.

Par conséquent, veuillez utiliser l'unité de protection incendie en 
tenant compte des règles de sécurité et des risques, et uniquement 
dans le respect de l'usage auquel il est destiné ! 

ATTENTION !
Le fonctionnement sécuritaire de l'unité de pro-
tection incendie n'est garanti que si toutes les 
consignes de sécurité données dans le mode 
d'emploi de la cuisinière à combustible solide 
correspondante sont respectées !

ATTENTION !
Si la quantité d'alimentation en combustible est 
trop élevée, la sécurité de fonctionnement de 
l'unité de protection incendie ne peut plus être 
garantie !

	 Conduite à tenir en cas d'urgence

Ne vous mettez jamais vous-même en danger. Mesures possibles 
sans négliger votre propre sécurité :

►	 Mettez en garde les personnes présentes et demandez-leur de 
	 quitter le bâtiment sans attendre.

►	 Mettez immédiatement la cuisinière à combustible solide hors-
	 service.

	 Risque d'incendie

►	 N'entreposez jamais de matériaux ou liquides dans les fentes 
	 d'aération du couvercle en acier inoxydable (1).

►	 L'unité de protection incendie en liaison avec la cuisinière à 
	 combustible solide doit être installée sur une plaque de protec-
	 tion en respectant les distances de sécurité prescrites.

	 Conditions préalables, installation et  premier feu

Le fonctionnement de l'unité de protection incendie est soumis à 
des règles et consignes de sécurité locales. Le respect strict de ces 
règles et consignes est la condition essentielle pour une utilisation 
conforme aux règles.

	 Nettoyage, entretien et remèdes aux dysfonctionnement

►	 Nettoyer régulièrement les fentes d'aération du couvercle en 
	 acier inoxydable (1).

►	 Veuillez utiliser uniquement nos pièces de rechange d'origine 
	 JUSTUS ainsi que les accessoires originaux de notre marque.
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4. Description de l‘appareil F

4.3 Croquis/Dimensions de l‘unité de protection incendie avec 
Rustio-90 2.0

50 +5 900 50 +5

	           Fente de plinthe pour la circulation de l’air

4.4 Croquis/Dimensions de l‘unité de protection incendie avec 
Linz-81 2.0

81050 +5 50 +5

	           Fente de plinthe pour la circulation de l’air

4. Description de l'appareil

4.1 Description de l'appareil

L'unité de protection incendie est utilisée pour la fixation résistante 
à la chaleur sur des meubles de cuisine ou des appareils électriques.

L'unité de protection incendie ne convient qu'aux cuisinières à com-
bustible solide suivantes : JUSTUS Rustico-90 2.0 et JUSTUS Linz-81 
2.0.

Les parties internes de l'unité de protection incendie sont en tôle 
galvanisée.

Les parties extérieures visibles sont équipées d'un traitement de 
surface résistant aux hautes températures.

Le couvercle (1) est en acier inoxydable.

L'unité de protection incendie peut être montée des deux côtés de 
la cuisinière à combustible solide.

Attention !
L'unité de protection incendie a été testée et ho-
mologuée conformément à la norme EN 12815 
en liaison avec les cuisinières à combustible so-
lide Rustico-90 2.0 et Linz-81 2.0 et ne doit être 
utilisée qu'avec ces cuisinières à combustible 
solide.

4.2 Croquis/Dimensions de l'unité de protection incendie

50

86
0

- 9
00

600
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4. Description de l‘appareil F

4.5 Distance de sécurité

ATTENTION !
La distance de sécurité latérale par rapport aux 
objets à protéger au-dessus de l'unité de pro-
tection incendie (par ex. armoires de cuisine, 
appareils électriques surélevés et murs en bé-
ton armé) doit être d'au moins 200 mm et doit 
être strictement respectée !

200

Pour plus d'informations, veuillez vous référer au mode 
d'emploi correspondant de la cuisinière à combustible 
solide !
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5. Montage F

5. Montage

►	 Retirez l‘habillage latéral (B) de la cuisinière à combustible 
	 solide. Desserrez les deux vis autotaraudeuses (A), puis retirez 
	 l‘habillage latéral (B).

►	 Retirez les écrous à pression pré-assemblés sur la cuisinière à 
	 combustible solide et remplacez-les par les écrous à pression 
	 (E) avec l‘écrou bombé. 
	 Fixez le côté à la cuisinière à combustible solide.

►	 Visser les deux vis à tête cylindrique fendue M5x12 (C) env. 
	 4 mm dans les écrous à pression (E).

►	 Fixez l‘unité de protection incendie en plaçant les trous de 
	 fixation (a) sur les deux vis à tête plate avec fente M5x12 (C)
	 et alignez-les au centre sur le cadre de la plaque de cuisson de 
	 la cuisinière à combustible solide (b).

►	 Serrez ensuite les deux vis à tête plate avec la fente M5x12 (C).

E

C

B

A

C

a

b
a
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5. Montage F

►	 A l‘aide d‘une clé plate SW 17 (non fournie) (c), réglez les pieds 
	 de l‘appareil (4) à la hauteur de l‘unité de protection incendie. 

►	 Réglez ensuite la hauteur de la plinthe (3) :
	 pour ce faire, desserrez légèrement la vis autotaraudeuse 
	 prémontée, réglez la hauteur de la plinthe (3) (d), puis resserrez 
	 fermement la vis autotaraudeuse prémontée pour fixer la posi-
	 tion de la plinthe (3).

►	 Serrez les deux vis à tête plate avec la fente M5x12 (C).

►	Vissez la vis de réglage M5x50 (D) dans l’écrou (5) jusqu’à ce que 
	 l’extrémité filetée repose contre la paroi latérale de l’appareil.

Sous l‘effet de la chaleur, une décoloration peut se 
produire sur le couvercle supérieur en acier inoxyda-
ble. 
Ces décolorations sont causées par le matériau et ne 
peuvent donc pas être évitées ni faire l‘objet d‘une 
réclamation !

Attention - Risque d’incendie !
Les fentes d’aération du couvercle en acier 
inoxydable (1) ne doivent pas être obstruées 
afin d’éviter l’accumulation de chaleur ! 

Lors de l’installation de l’appareil, respectez les 
distances de sécurité prescrites par rapport aux 
matériaux combustibles.

C

d 43

c

D

5
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6. Service après-vente F

6. Service après-vente

Cher Client

Nous tenons à vous féliciter pour l’achat de votre poêle JUSTUS !
Les poêles JUSTUS vous offrent une technologie de pointe mûrie 
et fiable et allient une parfaite fonctionnalité à un design attrayant.

Pour un parfait fonctionnement et de manière à ce que vous obte-
niez toute satisfaction, faites appel à un installateur spécialiste de 
la marque. Il vous assurera une installation dans les règles de l’art et 
assumera l’entière responsabilité de l’installation finale, ainsi que le 
service après-vente s’il y a lieu.

Service après-vente / Pièces de rechange

Votre poêle comporte un certain nombre de pièces d’usure. 
Veuillez en contrôler l’état régulièrement et lors de l’entretien 
annuel.
Votre revendeur est à même de vous fournir les pièces de 
rechanges adéquates.

Pour toute demande de renseignements ou de pièces détachées, 
consulter votre revendeur et indiquez-lui la référence et le numéro 
de série qui se trouve sur la plaquette signalétique de l’appareil et 
que nous vous conseillons de retranscrire ci- dessous:
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7. Garantie contractuelle JUSTUS F

GARANTIE CONTRACTUELLE JUSTUS
POELES BOIS / POELES CHEMINEES/ FOYERS

Nous garantissons nos appareils contre tout vice de fabrication 
dans les limites des dispositions ci-après:
- la garantie est limitée à l’échange ou à la réparation en nos usines 
des pièces reconnues défectueuses par nos services, après examen 
et contrôle en nos usines, à l’exclusion de toute autre indemnité.
- les pièces incriminées sont à retourner à votre revendeur avec 
copie de la facture d’achat et d’installation de l’appareil. Les frais de 
démontage et de remontage, les frais de main-d’œuvre ainsi que 
les éventuels dommages occasionnés par le transport ne peuvent 
en aucun cas être imputés au fabricant.

La durée de garantie est de 

- 2 ans pour les poêles bois, poêles cheminée, foyers, de chauffage 
par convection
- 2 ans pour les poêles bois, foyers, de chauffage de type hydro.

La garantie court à partir de la date de livraison de l’appareil par 
l’installateur, et ne peut s’appliquer que si votre appareil a été 
installé dans le respect des normes, des règles de l’art et confor-
mément aux règles techniques rappelées dans la notice jointe à 
l’appareil.

JUSTUS  décline toute responsabilité en cas de dommages directs 
ou indirects causés par l‘utilisation de pièces de rechange  qui ne 
sont pas d‘origine. 

La garantie ne s’applique que dans la mesure où les recommanda-
tions et règles de fonctionnement de la notice de l’appareil sont 
strictement suivies.

Sont exclus de la garantie

- les joints 

- les garnitures réfractaires du corps de chauffe

- les déflecteurs et grilles foyères 

- les habillages décoratifs pierres, marbres ou granit qui peuvent 
présenter des nuances de couleur ou de texture, des inclusions ou 
des veinages inhérents à ces matériaux naturels et qui de ce fait ne 
peuvent pas être considérés comme des défauts

- les habillages décoratifs en céramique qui peuvent présenter 
des variations de couleur et des craquelures appelées  «faïença-
ge», caractéristiques naturelles et inhérentes au matériau et à 
l’utilisation.

- les vitres des poêles. Elles sont en vitrocéramique, résistantes 
à des températures de l’ordre de 800°C, températures jamais at-
teintes en usage courant dans le corps de chauffe. Les accidents 
mécaniques du verre ne pourraient résulter que d’un choc, d’une 
mauvaise utilisation ou d’une mauvaise installation et sont de ce 
fait exclus de la garantie.

- tout défaut qui serait consécutif à un excès de tirage du conduit de 
fumée et / ou au non- respect des prescriptions de la notice. 

Généralités 

- Les interventions du revendeur et le remplacement éventuel de 
pièces au titre de la garantie ne sauraient prolonger la durée de la 
garantie. Les nouvelles pièces ne seront couvertes que par la durée 
de garantie initiale restante.

- La société décline toute responsabilité pour les dommages ma-
tériels et corporels causés directement ou indirectement aux per-
sonnes, animaux ou choses suite à la non-observation des prescrip-
tions de la notice d’installation et d’utilisation jointe à l’appareil. 

- Sont exclus de la garantie toutes les conséquences d’évènements 
non-imputables au produit, tel que décharge électrique suite à 
orage ou défaut électrique, inondation, incendie, secousses sis-
miques, événements climatiques etc.
Les dispositions de la garantie ne sont pas exclusives du bénéfice 
au profit de l’acheteur de la garantie légale pour défauts et vices 
cachés qui s’appliquent dans les conditions des articles 1641 et 
suivants du code civil et des dispositions relatives à la garantie de 
conformité visées aux articles 211-4, 211-5 et 211-12 du code de la 
consommation.



12Manuel d‘installation et de montage	 JUSTUS Unité de protection incendie

8. Conformités aux normes F

8. Conformités aux normes

L'unité de protection incendie ne doit en aucun cas subir de modifi-
cations ! L'acheteur et utilisateur de cet appareil est tenu de s'infor-
mer sur son maniement correct à l'aide de ce manuel.

Le non-respect des instructions et mises en garde contenues dans 
ce manuel d'installation et de montage entrainera l'annulation im-
médiate de votre garantie.

Merci de votre compréhension !

L'unité de protection incendie a été testée et homologuée confor-
mément à la norme EN 12815 en liaison avec les cuisinières à com-
bustible solide Rustico-90 2.0 et Linz-81 2.0.
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Type: Unité de protection incendie
Numéro de série:

Tampon de contrôle, Date:

Numéro de fabrication:

9215

Justus GmbH  ·  Oranier Straße 1  ·  35708 Haiger / Sechshelden

9. Identification de l´appareil

Variante / Identification Code / Références type d’appareil:

 Identification de l’appareil
À mentionner en cas de commande de pièces de rechange ou en cas de demande d’intervention SAV! Veuillez nous commu-
niquer le type, le numéro de série, les références de votre modèle, ainsi que le numéro de fabrication et la date du tampon 
de contrôle. Pour plus de facilité, veuillez cocher sans attendre la case correspondant au modèle de votre appareil dans le 
tableau ci-dessous. 

F

Weiß
White	 9215 74
Blanc 

Schwarz
Black	 9215 75
Noir 

Bordeauxrot
Red bordeaux	 9215 76
Rouge bordeaux 

Crème
Crème	 9215 77
Crème 

Anthrazit
Anthracite	 9215 78
Anthracite 

Grün
Green	 9215 79
Vert 


